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Donne moi ta Sagesse 

Lectures    

1 Rois 3 : 5-14 

Proverbes 3 : 1-8, 13-15, 19-21 

1 Rois 3 : 5-14 

5 A Gabaon, l'Éternel apparut en songe à Salomon pendant la nuit, et Dieu 

lui dit: Demande ce que tu veux que je te donne. 

6 Salomon répondit: Tu as traité avec une grande bienveillance ton 

serviteur David, mon père, parce qu'il marchait en ta présence dans la 
fidélité, dans la justice, et dans la droiture de coeur envers toi; tu lui as 
conservé cette grande bienveillance, et tu lui as donné un fils qui est assis 
sur son trône, comme on le voit aujourd'hui. 

7 “Now, LORD my God, you have made your servant king in place of my 
father David. But I am only a little child and do not know how to carry out 
my duties. 8 Your servant is here among the people you have chosen, a 
great people, too numerous to count or number. 9 So give your servant a 

discerning heart to govern your people and to distinguish between right and 
wrong. For who is able to govern this great people of yours?” 

10 The Lord was pleased that Solomon had asked for this. 11 So God said 
to him, “Since you have asked for this and not for long life or wealth for 
yourself, nor have asked for the death of your enemies but for 
discernment in administering justice, 12 I will do what you have asked. I will 

give you a wise and discerning heart, so that there will never have been 
anyone like you, nor will there ever be. 13 Moreover, I will give you what you 

have not asked for—both wealth and honor—so that in your lifetime you will 
have no equal among kings. 14 And if you walk in obedience to me and 

Give me your Wisdom 

Readings 1 Kings 3 : 5-14 

Proverbs 3 : 1-8, 13-15, 19-21 

 

1 Kings 3:5-14 New International Version 

5 At Gibeon the LORD appeared to Solomon during the night in a 
dream, and God said, “Ask for whatever you want me to give you.” 

6 Solomon answered, “You have shown great kindness to your 
servant, my father David, because he was faithful to you and 
righteous and upright in heart. You have continued this great kindness 
to him and have given him a son to sit on his throne this very day. 

7 “Now, LORD my God, you have made your servant king in place of 
my father David. But I am only a little child and do not know how to 
carry out my duties. 8 Your servant is here among the people you 
have chosen, a great people, too numerous to count or number. 9 So 

give your servant a discerning heart to govern your people and to 
distinguish between right and wrong. For who is able to govern this 
great people of yours?” 

10 The Lord was pleased that Solomon had asked for this. 11 So God 
said to him, “Since you have asked for this and not for long life or 
wealth for yourself, nor have asked for the death of your enemies but 
for discernment in administering justice, 12 I will do what you have 

asked. I will give you a wise and discerning heart, so that there will 
never have been anyone like you, nor will there ever be. 13 Moreover, 

I will give you what you have not asked for—both wealth and honor—
so that in your lifetime you will have no equal among kings. 14 And if 

you walk in obedience to me and keep my decrees and commands as 
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keep my decrees and commands as David your father did, I will give you a 
long life.” 

Introduction  

Ce matin, j'aimerais attirer votre attention sur cet épisode de la vie de 
Salomon, roi d'Israël, dont nous avons lu le récit, dans le premier livre des 
Rois, au chapitre trois. Salomon fait un songe, la Bible est pleine de ses 
révélations qui se font à travers des songes ou des visions. Nous n’y 
sommes plus habitués dans notre pays et nos églises, mais Dieu continue 
à parler par vision et par songe à des hommes et des femmes à travers le 
monde, comme nous le montre par exemple les nombreux Musulmans qui 
se convertissent à la suite de telles expériences. Salomon fait donc un 
songe ou Dieu lui demande ce qu’il veut obtenir.  

Dans le monde, nous connaissons plein d’histoire comme celle-ci. Une 
lampe magique, d’où sort un Djinn, une fée qui propose d’exaucer les 
vœux, un crapaud que l’on évite et qui remercie en proposant là encore de 
réaliser un vœu … Des histoires qui ne sont que des histoires … pas la 
réalité. Mais je suis certain que vous vous êtes déjà posé la question de ce 
que vous demanderiez si ça vous arrivait.  

Devenir très riche ? Vivre très longtemps en bonne santé ? Devenir très 
beau ? Etre célèbre et adulé ? Epouser Miss France ? Obtenir 3 vœux à la 
place d’un seul ? … Mais Salomon est en contact avec la réalité lui. C’est 
Dieu, le tout puissant qui lui apparait et qui lui pose cette question : 
« Demande-moi ce que tu veux et je te le donnerais. » Salomon est un 
jeune roi, un jeune homme au début de sa vie adulte. Que va-t-il demander 
à Dieu ?   

Salomon se trouve confronté à un choix. Et un choix crucial. La probabilité 
est très faible qu’il soit en position de refaire une autre fois une 
demande de  ce type.  

Mais en réalité le choix qu’il doit faire c’est entre les désirs et la volonté de 
Dieu, ou ses propres désirs et sa propre volonté.  

David your father did, I will give you a long life.” 

Introduction 

This morning, I would like to draw your attention to this episode in the 
life of Solomon, King of Israel, whose story we read in the First Book 
of Kings, chapter three. Solomon has a dream. The Bible is full of 
such revelations that come through dreams or visions. We are no 
longer accustomed to this in our country and our churches, but God 
continues to speak through visions and dreams to men and women 
throughout the world, as shown, for example, by the many Muslims 
who convert following such experiences. Solomon has a dream in 
which God asks him what he wants. 

In the world, we know many stories like this. A magic lamp from which 
a Djinn emerges, a fairy who offers to grant wishes, a toad that is 
avoided and then offers to grant a wish... Stories that are just stories... 
not reality. But I'm sure you've already asked yourself what you would 
ask for if it happened to you. 

To become very rich? To live a very long and healthy life? To become 
very handsome? To be famous and adored? To marry Miss France? 
To get three wishes instead of one? … But Solomon is in touch with 
reality. It is God, the Almighty, who appears to him and asks him this 
question: “Ask me for whatever you want, and I will give it to you.” 
Solomon is a young king, a young man at the beginning of his adult 
life. What will he ask God? Solomon is faced with a choice. And a 
crucial one. The probability is very low that he will be in a position to 
make such a request again. 

Solomon finds himself confronted with a choice. And a crucial one. 
But in reality, the choice he must make is between God's desires and 
will, or his own desires and will. 

Indeed, he either chooses to ask for the wisdom that only God can 
give him, or he opts for things centered on himself: a long life, great 
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En effet soit il choisit de demander cette sagesse que Dieu seul peut lui 
donner, soit il opte pour des choses centrées sur lui même : une longue 
vie, de grandes richesses ou la victoire sur son ennemi.   

Tout le sens de cette histoire est de nous révéler le choix de Salomon et 
l'approbation divine de ce choix. Si j'attire votre attention sur ce point ce 
matin, c'est parce qu'il s'agit, après tout, d'une représentation et d'une 
description assez justes de la situation dans laquelle nous nous trouvons 
tous.  

1. La vie est une suite de choix  

Qu’on le veuille ou non, la vie se résume finalement à faire des choix tout 
au long de notre existence. Nous choisissons constamment. De 
nombreuses possibilités s’offrent à nous, et chacun d’entre nous décide, 
choisit sans cesse.  

Quelles études allons-nous faire ? Quel sport pratiquer ? Quels 
amis fréquenter ?  Quel conjoint choisir ? Ou allons-nous habiter ? Quel 
travail allons-nous choisir ? Qu’allons nous faire de notre argent ? Quelle 
église allons-nous fréquenter… Nous n'en sommes pas toujours 
conscients, mais que nous le soyons ou non, le fait est que nous agissons 
constamment ainsi. Des possibilités s'offrent à nous, et nous en 
choisissons inévitablement une, rejetant ainsi une autre. De ce fait, notre 
vie peut être perçue comme une succession de décisions et de choix que 
nous faisons à chaque instant, jour après jour.  

Le drame, c'est que trop souvent nous ne nous en rendons pas compte, 
que nous ignorons que nous prenons des décisions capitales. Le danger 
est de nous laisser porter par le courant de la vie sans nous arrêter pour 
réfléchir, sans nous poser de questions, sans nous interroger sur le sens 
de tout cela, sur ce qui nous motive et sur ce que nous faisons réellement. 
Et au final selon la Bible, face à une situation, face à un choix, il n'existe 
que deux choix possibles :  la voie de Dieu ou une autre voie.  

On pourrait subdiviser cela à l'infini, mais la Bible affirme que c'est sans 
importance. La décision cruciale est de choisir entre Dieu et sa voie, ou 

wealth, or victory over his enemy. 

The whole point of this story is to reveal Solomon's choice and God's 
approval of that choice. If I draw your attention to this point this 
morning, it is because it is, after all, a fairly accurate representation 
and description of the situation in which we all find ourselves. 

1. Life is a series of choices 

Whether we like it or not, life ultimately boils down to making choices 
throughout our existence. We are constantly choosing. Many 
possibilities are available to us, and each of us decides, constantly 
choosing. 

What studies will we pursue? What sport should we play? What 
friends should we spend time with? What spouse should we choose? 
Where will we live? What job will we choose? What will we do with our 
money? Which church will we attend?… We aren't always aware of it, 
but whether we are or not, the fact is that we constantly act this way. 
Possibilities present themselves to us, and we inevitably choose one, 
thus rejecting another. As a result, our life can be perceived as a 
succession of decisions and choices that we make every moment, 
day after day. 

The tragedy is that too often we don't realize it, that we are unaware 
that we are making crucial decisions. The danger lies in letting 
ourselves be carried away by the current of life without stopping to 
reflect, without asking ourselves questions, without questioning the 
meaning of it all, what motivates us, and what we are actually doing. 
And ultimately, according to the Bible, when faced with a situation, 
faced with a choice, there are only two possible options: God's way or 
another way. 

We could subdivide this endlessly, but the Bible affirms that it doesn't 
matter. The crucial decision is to choose between God and His way, or 
the way of the world, the way of the flesh, the way of sin. This is the 
one fundamental dilemma, and we are all confronted with this 
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bien la voie du monde, la voie de la chair, la voie du péché. C'est là 
l'unique dilemme fondamental, et nous sommes tous confrontés à cette 
décision, à ce choix, en ce moment même.  

Nous y sommes constamment confrontés. Dès notre naissance, dès que 
nous commençons à vivre, ces deux propositions sont toujours présentes, 
elles se présentent à nous sans cesse. Et nous devons choisir entre l'une 
ou l'autre.  

La Bible nous montre que Dieu nous place, dans la liberté qu’Il nous 
accorde, face à une succession de choix existentiels.  

Il l'a affirmé dès l'aube de l'histoire, l'a répété dans la Loi, l'a répété par les 
prophètes : Voici, j’ai mis devant toi la vie et la mort, mais toi choisi la 
vie !   Le Seigneur Jésus-Christ ne cessait de le prêcher. Il dit : « Il faut 
entrer soit par la porte étroite, soit par la porte large. »  Il y a le chemin 
étroit et le chemin large. On bâtit sa maison sur le roc ou sur le sable. On a 
fait le plein de sa lampe ou pas.  Cette idée est omniprésente dans son 
enseignement.  

Cela se retrouve dans tout le Nouveau Testament. Et nous sommes tous, à 
mon avis, confrontés à cette question. Allons-nous vivre selon la vision de 
Dieu de la vie, selon Sa sagesse ? Ou bien allons-nous la rejeter et nous 
fier à notre propre sagesse, à notre propre compréhension et à nos 
propres idées sur la vie et l'existence ?   

Et ne l’oublions pas, tous nos choix sont faits en présence de Dieu, sous 
son autorité et sous son jugement. Tout au long de notre existence, nous 
sommes constamment sous le regard de Dieu.  

Tout est nu et exposé aux yeux de celui à qui nous devons rendre des 
comptes, dit l'Écriture. Nous ne pouvons ni lui échapper, ni l'éviter.  Toute 
notre vie se déroule comme en sa présence et sous son regard.   

Nous nous trouvons tous dans la même situation que le jeune Salomon au 
début de son règne sur les enfants d'Israël. La question qui s'impose à moi 
est donc la suivante : quel a été notre choix ? Où en sommes-nous ce 

decision, this choice, right now. 

We are constantly confronted with it. From the moment we are born, 
from the moment we begin to live, these two propositions are always 
present; they are constantly presented to us. And we must choose 
between one or the other. 

The Bible shows us that God places us, in the freedom He grants us, 
before a succession of existential choices. 

He affirmed it from the dawn of history, repeated it in the Law, and 
repeated it through the prophets: “Behold, I have set before you life 
and death, but you choose life!” The Lord Jesus Christ never ceased 
to preach this. He said, “You must enter either by the narrow gate or 
by the wide gate.” There is the narrow way and the wide way. One 
builds one's house on rock or on sand. One has filled one's lamp or 
not. This idea is omnipresent in his teaching. 

This is found throughout the New Testament. And we are all, in my 
opinion, confronted with this question. Will we live according to God's 
vision of life, according to His wisdom? Or will we reject it and rely on 
our own wisdom, our own understanding, and our own ideas about life 
and existence? 

And let us not forget, all our choices are made in God's presence, 
under His authority and judgment. Throughout our lives, we are 
constantly under God's gaze. 

"Everything is naked and exposed to the eyes of the One to whom we 
must give an account," says Scripture. "We can neither escape Him 
nor avoid Him." Our entire life unfolds as if in His presence and under 
His gaze. 

We all find ourselves in the same situation as young Solomon at the 
beginning of his reign over the children of Israel. The question that 
confronts me, therefore, is this: What has been our choice? Where do 
we stand this morning? Which side are we on? Are we for God? Do 
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matin ? De quel côté sommes-nous ? Sommes-nous pour Dieu ? 
Cherchons-nous sa sagesse, son mode de vie, ou avons-nous choisi 
l'autre voie ? Celle qui représente le monde et ses influences. Sommes-
nous, comme Salomon soumis à Dieu et lui demandant son précieux don 
de sagesse, ou nous sentons-nous autosuffisants, capables de prendre 
nos propres décisions, suivant nos propres voies, nos propres désirs et 
exerçant notre propre volonté ? Qu'en est-il ? Il faut choisir, on ne peut 
appartenir aux deux camps à la fois, car ce sont deux choses opposées.  

Dieu lui-même les oppose. Et nous sommes tous soit d'un côté de Dieu, 
soit de l'autre. La décision, le choix, est là, il est inévitable, il est soumis au 
regard de Dieu. Quelle est notre décision ? Il est évident que pour la 
grande majorité des personnes le choix se porte sur le monde, la chair et le 
péché. Il n'y a aucun intérêt pour Dieu, aucun désir de le connaître ni de le 
suivre. Ce choix est clairement et manifestement à l'opposé de celui de 
Salomon.  

Mais je peux entendre les objections : « Pourquoi devrions-nous suivre 
l'exemple de Salomon ? Pourquoi nous, hommes du XXIeme siècle, 
devrions-nous approuver la décision de Salomon ? Pourquoi choisir la 
sagesse de Dieu et pas  tout le reste? »  

Je vous propose d’explorer ce matin comment la Bible éclaire les critères 
de ce choix.  

En préambule, notons que la Bible oppose constamment la sagesse au 
péché.  

Le pécheur est qualifié d'insensé, c'est-à-dire d'homme dépourvu de 
sagesse. À l'inverse, selon le Seigneur, l'homme sage est celui qui bâtit sa 
maison sur le roc, celui qui cherche Dieu. Il est celui qui met en pratique 
l'enseignement du Seigneur Jésus-Christ.   

2.  Choisir la sagesse c’est  être réellement humain.   

Comment étayer cette affirmation ? Eh bien, en regardant ce que Salomon 
n’a pas fait. Vous vous souvenez de ce que Dieu a dit en félicitant 

we seek His wisdom, His way of life, or have we chosen the other 
path? The one that represents the world and its influences. Are we, 
like Solomon, submissive to God and asking Him for His precious gift 
of wisdom, or do we feel self-sufficient, capable of making our own 
decisions, following our own paths, our own desires, and exercising 
our own will? What is the truth? We must choose; we cannot belong to 
both sides at once, for they are two opposing things. 

God Himself sets them in opposition. And we are all either on one side 
of God or the other. The decision, the choice, is there; it is inevitable; it 
is subject to God's gaze. What is our decision? It is clear that for the 
vast majority of people, the choice falls on the world, the flesh, and 
sin. There is no interest in God, no desire to know or follow Him. This 
choice is clearly and manifestly the opposite of Solomon's. 

But I can hear the objections: “Why should we follow Solomon’s 
example? Why should we, people of the 21st century, approve of 
Solomon’s decision? Why choose God’s wisdom and not everything 
else?” 

This morning, I propose we explore how the Bible sheds light on the 
criteria for this choice. 

As a preamble, let us note that the Bible constantly contrasts wisdom 
with sin. 

The sinner is described as foolish, that is, a person devoid of wisdom. 
Conversely, according to the Lord, the wise person is the one who 
builds their house on the rock, the one who seeks God. They are the 
one who puts the teachings of the Lord Jesus Christ into practice. 

2. Choosing wisdom is being truly human. 

How can we support this statement? Well, by looking at what Solomon 
didn't do. You remember what God said when praising Solomon. 

So God said to him, “Since you have asked for this and not for long 
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Salomon.  

Il dit : « Voici, j'ai agi selon ta parole. » Dieu lui répondit : « Puisque tu as 
demandé cela, sans demander pour toi une longue vie, ni des richesses, ni 
la mort de ton ennemi, mais l'intelligence pour apprendre le discernement, 
voici, j'ai agi selon ta parole. » Le contraste que vous voyez est un 
contraste opéré par Dieu.  

Que veulent les gens dans le monde ? Et bien, ils veulent vivre longtemps 
et avoir beaucoup d'argent pour pouvoir profiter de cette vie, s'offrir des 
plaisirs et acheter tout ce qui leur procure du plaisir. Ils veulent également 
que les gens autour d’eux servent leurs attentes et leurs besoins. Et puis, 
ils veulent la paix. Le monde aspire à la paix, n'est-ce pas ? Et 
ils y aspirent, évidemment, car ils souhaitent vivre longtemps et 
pleinement, sans être dérangés. Quand la guerre éclate, les plaisirs sont 
limités, ils disparaissent, on en est privé, et il faut se débrouiller autrement.  

Quand vous faites ce choix, cela signifie que vous avez manifestement une 
certaine vision de vous-même, et cette vision est la suivante : la vie se 
résume à une abondance d'argent, de satisfactions personnelles et de 
grandes richesses. Et à la paix, comme je le disais, et à l'absence de 
problèmes, et vous continuez ainsi à vivre longtemps.  

Pourquoi faire ? Eh bien, simplement pour en profiter, évidemment. Rien 
d'autre ? Or, cette vision de la vie est insultante pour la nature humaine. 
C'est une vision qui réduit l'homme à un simple animal et qui ne prend pas 
en compte le projet que Dieu a fait pour lui dès l'origine.   

C'est une vision qui réduit l'homme à une simple existence, une existence 
où, grâce à l'argent, il peut s'offrir des plaisirs, boire et se divertir, faire ceci, 
cela et bien d'autres choses encore, sans que rien ne vienne perturber cet 
équilibre. Voilà ce que serait l'homme.   

C'est le genre de vie que mènent les animaux, n'est-ce pas ? À quoi 
servent-ils ? Ils mangent, ils boivent, ils donnent libre cours à leurs 
instincts, à leurs désirs et à leurs passions, et ils continuent ainsi sans 
cesse. Ils peuvent se battre ou non, et on les protège de leurs ennemis, 

life or wealth for yourself, nor have asked for the death of your 
enemies but for discernment in administering justice, 12 I will do what 
you have asked. »   The contrast you see is a contrast made by God. 

What do people in the world want? Well, they want to live long lives 
and have a lot of money so they can enjoy life, indulge in pleasures, 
and buy everything that brings them joy. They also want the people 
around them to cater to their expectations and needs. And then, they 
want peace. The world yearns for peace, doesn't it? And people 
certainly do, because they want to live long and full lives, undisturbed. 
When war breaks out, pleasures are limited, they disappear, we are 
deprived of them, and we have to find other ways to cope. 

When you make this choice, it clearly means you have a certain vision 
of yourself, and that vision is this: life boils down to an abundance of 
money, personal satisfaction, and great wealth. And peace, as I said, 
and the absence of problems, and so you continue to live a long life. 

Why? Well, simply to enjoy it, obviously. Nothing else? But this vision 
of life is insulting to human nature. It's a vision that reduces humanity 
to a mere animal and doesn't take into account the plan God had for 
us from the very beginning. 

This is a vision that reduces man to a mere existence, an existence 
where, thanks to money, he can indulge in pleasures, drink and be 
entertained, do this, that, and many other things, without anything 
disturbing this equilibrium. That is what man would be. 

That's the kind of life animals lead, isn't it? What purpose do they 
serve? They eat, they drink, they give free rein to their instincts, their 
desires, and their passions, and they continue in this way endlessly. 
They may or may not fight, and they are protected from their enemies, 
etc. It's purely animalistic. 

If a man claims that nothing in this world matters except prolonging 
his life, that he always has plenty of money to acquire what he 
desires, and that nothing should ever disturb this balance, it's a vision 
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etc. C'est purement animal. Si un homme affirme que rien n'a d'importance 
en ce monde, si ce n'est de prolonger sa vie, qu'il ait toujours de l'argent en 
abondance pour acquérir ce qu'il désire, et que rien ne doit jamais 
perturber cet équilibre, c'est une vision qui ignore tout ce qu'il y a de grand, 
de noble, de merveilleux et de glorieux chez l'homme.  

Elle ignore totalement que l'homme est fait à l'image de Dieu, qu'il a été 
créé pour correspondre avec Dieu, communier avec lui, avoir une relation 
privilégiée avec lui, marcher devant lui et, en certains sens, lui ressembler. 
Elle ne tient absolument pas compte de tout cela. Elle exclut de son champ 
d'action tout ce qu'il y a de plus élevé, de plus noble et de plus exaltant en 
l'humanité.  

3. Ne pas choisir la Sagesse c'est un choix profondément égoïste.   

Si Salomon n'avait choisi que la longévité, la richesse, la paix et la victoire 
sur ses ennemis, il est clair qu'il n'aurait pensé qu'à lui-même. Et cela 
aurait été une vision de la vie entièrement égoïste.  

Il n'aurait jamais songé à aider autrui ni à lui être utile. Il n'aurait jamais 
imaginé vivre pour la gloire et la louange de Dieu. Mais vous remarquerez 
le contraste saisissant que Salomon offre avec tout cela.  

Il remercie Dieu et le loue. Puis il confesse en toute humilité sa faiblesse et 
ses limites qui l’empêche de répondre à sa vocation, à l’appel de Dieu pour 
lui.    

Il veut être fidèle à l’appel, il veut être un bon roi, il veut servir 
le peuple,  il veut être utile, améliorer leur vie, il veut contribuer à un monde 
meilleur 

C'est pourquoi, il demande la sagesse, pour pouvoir être à la hauteur de sa 
vocation, pour accomplir la mission que Dieu lui a confié. Vous voyez,   son 
point de vue n'est ni égoïste ni égocentrique.  Il ne se préoccupe pas 
uniquement de lui-même. « Accorde-moi une longue vie afin que je puisse 
continuer à vivre. Accorde-moi une grande richesse afin que je puisse en 
profiter. Donne-moi la paix, vaincs mes ennemis, afin que je puisse en jouir 

that ignores everything that is great, noble, wonderful, and glorious in 
humanity. 

It completely ignores the fact that man is made in the image of God, 
that he was created to correspond with God, to commune with Him, to 
have a privileged relationship with Him, to walk before Him, and, in 
certain senses, to resemble Him. It takes absolutely no account of any 
of this. It excludes from its sphere of influence everything that is 
highest, noblest, and most exalted in humanity. 

3. Not choosing Wisdom is a profoundly selfish choice. 

If Solomon had chosen only longevity, wealth, peace, and victory over 
his enemies, it is clear that he would have thought only of himself. And 
that would have been a completely selfish view of life. 

He would never have considered helping others or being of service to 
them. He would never have imagined living for the glory and praise of 
God. But you will notice the striking contrast Solomon offers with all of 
this. 

He thanks God and praises Him. Then, with complete humility, he 
confesses his weakness and limitations, which prevent him from 
responding to his vocation, to God's call to him. He wants to be faithful 
to the call, he wants to be a good king, he wants to serve the people, 
he wants to be useful, to improve their lives, he wants to contribute to 
a better world. 

That is why he asks for wisdom, so that he can live up to his vocation, 
to accomplish the mission God has entrusted to him. You see, his 
point of view is neither selfish nor self-centered. He isn't solely 
concerned with himself. "Grant me a long life so that I may continue to 
live. Grant me great wealth so that I may enjoy it. Give me peace, 
defeat my enemies, so that I may fully enjoy it." He rejects all of that. 
He doesn't think only of himself. I wonder if this isn't the tragedy of the 
modern world: selfishness, rampant individualism, the pursuit of self 
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pleinement ». Il rejette tout cela. Il ne pense pas qu'à lui-même.  

Je me demande si ce n’est pas la tragédie du monde moderne. L’égoïsme, 
l’individualisme exacerbé, la recherche de soi et se son intérêt personnel.  

N'est-ce pas là la cause de beaucoup, de nos problèmes ? Chacun pour 
soi ?   

On dit : « Regardez les partis et les hommes politiques ! Quand vont-ils 
enfin penser au pays ? Ils ne pensent qu'à eux, à leur carrière, à leur 
avancement, à devenir président, ministre…  Pour servir ? Non pour se 
servir ! Mais n'est-ce pas là l'essence même du péché, se mettre avec ses 
désirs au centre du monde ? Donner la priorité  à ses désirs, à son bien-
être, à son propre plaisir et à sa propre jouissance.   

Vous savez, il y a d'horribles souffrances dans ce monde. Il y a des gens 
qui ont le corps et le cœur brisé.  Et pourquoi ? Sans doute à cause de 
l'égoïsme de quelqu'un;  quelqu'un qui ne se soucie des sentiments de 
personne d'autre que des siens. On désire posséder, on en veut toujours 
plus :  Égoïsme, égocentrisme.   

Choisir la sagesse c’est faire le bon choix. Un choix noble, désintéressé et 
altruiste, qui prend en compte autrui.   

4. Une vision très court-termiste  

Car choisir le contraire c’est aussi faire preuve d’une sorte de myopie, vous 
savez quand on ne voie plus bien de loin.  

Supposons un instant qu'il ait choisi une longue vie. C'est ce que tout le 
monde désire, n'est-ce pas ? Nous faisons tant d'efforts pour prolonger la 
vie des gens aujourd'hui. C'est ce que tout le monde veut. Continuons à 
vivre, ne pensons pas à la mort. Ce monde, cette vie, c'est la seule vie et la 
seule durée de vie en ce monde.  

Eh bien, je dirais que c'est une vision très court-termiste à adopter 
lorsqu'on fait un choix. Car, vous savez, même si on prolonge la vie des 

and personal gain. 

Isn't this the cause of many of our problems? Every man for himself? 

People say, "Look at the parties and the politicians! When will they 
finally think of the country? They only think of themselves, their 
careers, their advancement, becoming president, minister… To serve? 
No, to serve themselves!" But isn't that the very essence of sin, 
placing one's desires at the centre of the world? Giving priority to 
one's desires, one's well-being, one's own pleasure and enjoyment. 

You know, there is terrible suffering in this world. There are people 
whose bodies and hearts are broken. And why? Undoubtedly because 
of someone's selfishness; someone who cares about no one's 
feelings but their own. We desire to possess, we always want more: 
selfishness, egocentrism. 

Choosing wisdom is making the right choice. A noble, selfless, and 
altruistic choice that takes others into account. 

4. A very short-sighted view 

Because choosing the opposite is also a kind of shortsightedness, you 
know, when you can no longer see clearly at a distance. 

Let's suppose for a moment that he chose a long life. That's what 
everyone desires, isn't it? We make so much effort to prolong people's 
lives today. That's what everyone wants. Let's keep living, let's not 
think about death. This world, this life, is the only life and the only 
lifespan in this world. 

Well, I would say that it's a very short-sighted view to adopt when 
making a choice. Because, you know, even if we prolong human life 
on this earth, it will always end eventually. Modern science allows us 
to extend life by 10, 20, 30 years, but after that, death is inevitable. 

Don't misunderstand me, I'm not saying that Christianity doesn't teach 
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hommes sur cette terre, elle finira toujours par s'achever. La science 
moderne permet de prolonger la vie de 10,  20, 30 ans mais après cela, la 
mort est inévitable.  

Ne vous méprenez pas, je ne dis pas que le christianisme n'enseigne pas 
qu'il faut se protéger de la mort ni qu’il ne faille utiliser la science pour 
prolonger la vie en bonne santé. Mais il affirme que celui qui ne s'intéresse 
qu'à la durée de sa vie est un insensé, car il manque de clairvoyance. Il 
aura beau prolonger sa vie, la fin est inévitable.  

Et puis, vous voyez, il est retourne au point de départ. Il avait la possibilité 
de choisir ce qu'il voulait. Et il dit : « Donnez-moi 10, 20, 30 ou même 50 
ans de plus. » Il les obtient, et puis ils disparaissent. Il se retrouve sans 
rien. Quelle vision à court terme !  

Mais nous avons tous tendance à tomber dans ce piège, n'est-ce pas ? 
Voyez-vous, au premier abord, on pourrait croire qu'un homme qui 
s'enquiert de la durée de sa vie fait preuve de clairvoyance et de grande 
sagesse, mais il n'en est rien. Il reste soumis au temps, et l'éternité est 
inévitable.  

On peut aussi considérer la question sous l'angle des richesses.  

Les richesses, c'est bien beau, mais un jour vient inévitablement où l'on 
doit les abandonner. Et même si on les emporte dans sa tombe à la 
manière des Pharaons, on ne peut plus en profiter.  

Peu importe votre fortune, à votre mort, vous n'avez plus rien. Vous 
laissez toutes vos richesses derrière vous en ce monde.   

Vous ne pouvez emporter ni argent, ni terres, ni maisons, ni bijoux, 
ni iPhones … ni quoi que ce soit d'autre au moment du passage. C’est un 
billet allez simple sans bagages.  

Délivre-moi de mes ennemis, donne-moi la victoire sur eux. C'est possible, 
mais il reste un ennemi. Le dernier ennemi à vaincre, c'est la mort.  

us to protect ourselves from death or that we shouldn't use science to 
prolong healthy life. But it does assert that anyone who is only 
concerned with the length of their life is foolish, for they lack foresight. 
No matter how much they prolong their life, the end is inevitable. 

And then, you see, they're back to square one. They had the 
opportunity to choose what they wanted. And they say, "Give me 10, 
20, 30, or even 50 more years." They get them, and then they 
disappear. They're left with nothing. What a short-sighted view! 

But we all tend to fall into this trap, don't we? You see, at first glance, 
one might think that a man who inquires about the length of his life 
demonstrates foresight and great wisdom, but this is not the case. He 
remains subject to time, and eternity is inevitable. 

We can also consider the question from the perspective of wealth. 

Wealth is all well and good, but inevitably, a day comes when we must 
relinquish it. And even if we take it to our graves like the Pharaohs, we 
can no longer enjoy it. 

No matter how wealthy you are, at your death, you have nothing left. 
You leave all your riches behind in this world. 

You cannot take money, land, houses, jewelry, iPhones… or anything 
else with you when you pass away. It's a one-way ticket with no 
luggage. 

Deliver me from my enemies, grant me victory over them. It's 
possible, but one enemy remains. The last enemy to defeat is death. 

All other enemies are merely human, and their presence is fleeting. 
Here is an enemy that remains, that persists, the ultimate enemy. 

Thus, even if you have lived a peaceful and tranquil life, you will have 
to fight this final battle. 
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Tous les autres ennemis ne sont que des humains, et leur présence est 
éphémère. Voici un ennemi qui demeure, qui persiste, l'ultime ennemi. 
Ainsi, même si vous avez vécu une vie paisible et tranquille, il vous faudra 
livrer ce dernier combat.  

Il vous faut encore affronter cet ennemi inexorable et inévitable.   

Folie des hommes de ce monde, qui rejettent la sagesse divine et 
choisissent d'autres voies ! Le choix de la sagesse est le 
seul fondamentalement correct.  

5. Demander la Sagesse pour suivre la volonté de Dieu  

Pourquoi devrions-nous tous choisir la sagesse ? Pourquoi Salomon a-t-il 
choisi la sagesse ? Avant tout c’est l'ampleur de la tâche qui nous 
attend. Dans le cas de Salomon ? Il dit : « Tu m'as confié cette tâche 
immense. Accorde-moi donc un cœur intelligent, afin que je puisse 
discerner le bien du mal, car qui est capable de juger ce peuple immense 
que tu as choisi ? » C'est une tâche colossale discerner entre le bien et le 
mal. Qui suis-je pour l'accomplir ?   

Pour essayer de répondre aux  questions : qu'est-ce que la vie ? Qu'est-ce 
que l'homme ? Qui suis-je ? Et que fais-je ici ? Qui suis-je vraiment ? J'ai 
besoin de sagesse. Celui qui prend le temps de réfléchir se pose 
inévitablement ces questions.  

Qu'est-ce que la vie ? Quel est son but ? Quel est son sens ? Que fais-je 
en elle ? Où vais-je ? Et malgré tous ses efforts, l’homme ne parvient pas à 
le comprendre. Il médite. Il n'arrive à aucune conclusion.  

Il consulte les philosophes. Ils ont leurs théories, et elles se contredisent. 
Et il reste là à se demander : qu’est-ce que c’est ? Et il ne le sait pas.  

Avez-vous déjà réfléchi à la chance incroyable d'exister ? Vous arrive-t-il 
de vous interroger sur le sens de la vie ?   

Mais nous avons, vous et moi, un juge entre le bien et le mal. Car le 

 

You still have to confront this inexorable and inevitable enemy. 

Folly of the men of this world, who reject divine wisdom and choose 
other paths! The choice of wisdom is the only fundamentally correct 
one. 

5. Ask for Wisdom to Follow God's Will 

Why should we all choose wisdom? Why did Solomon choose 
wisdom? Above all, it is the magnitude of the task that awaits us. In 
Solomon's case? He said: "You have entrusted me with this immense 
task. Grant me therefore an understanding heart, so that I may 
discern good from evil, for who is able to judge this vast people whom 
you have chosen?" It is a colossal task to discern between good and 
evil. Who am I to accomplish it? 

To try to answer the questions: What is life? What is man? Who am I? 
And what am I doing here? Who am I really? I need wisdom. Anyone 
who takes the time to reflect inevitably asks themselves these 
questions. 

What is life? What is its purpose? What is its meaning? What am I 
doing in it? Where am I going? And despite all his efforts, man cannot 
understand it. He meditates. He reaches no conclusion. 

He consults philosophers. They have their theories, and they 
contradict each other. And he remains there, wondering: What is it? 
And he doesn't know. 

Have you ever reflected on the incredible luck of existing? Do you 
ever wonder about the meaning of life? 

But you and I have a judge between good and evil. For the world 
seduces and attracts us. We read newspapers, watch television, see 
advertisements. They call to us from billboards and screens, dictating 
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monde nous séduit et nous attire. Nous lisons les journaux, regardons 
la télé, voyons les publicités. Elles nous interpellent depuis les panneaux 
d'affichage et les écrans, nous intimant une façon de vivre. Et le monde 
autour de nous nous appelle : « Venez avec nous, faites comme nous ! »  

Et de l’autre côté, l’appel du Seigneur. Et nous voilà, cherchant à savoir ce 
qui est juste. Comment discerner le bien du mal ? Comment lutter contre le 
monde, la chair et le péché ? Comment cesser de faire ce qui me détruit et 
me fait honte ? Comment dire non au mal ? Comment maîtriser ce qui, en 
moi, s'y accroche, s'y affronte et le désire ? Comment y faire face ? N'est-
ce pas là une partie de la tâche ? Toutes les richesses du monde sont 
inutiles dans ce combat.  

La sagesse pour pouvoir vivre dans ce monde de manière juste, saine, 
droite, morale et pure. Mais la Sagesse, et je suis désolé de vous le dire, 
également pour mourir. Et si réfléchir à la vie est l'essence même de la 
sagesse, réfléchir à la mort l'est tout autant.  

Pour la Bible, nous retrouverons Dieu. Comment nous présenter devant lui. 
Comment y parvenir ? Que ferons-nous de notre passé ? Que dirons-
nous de notre vie sur terre ? Que dirons-nous lorsque Dieu nous 
demandera : «  Je t’ai donné une âme. Qu'en as-tu fait ? Est-elle pure ? Es-
tu en communion avec moi ? Me connais tu ? Comment as-tu vécu ? Quel 
bien as-tu accompli ? Quel mal as-tu évité ? ». Une tâche colossale.  

La vie n'est qu'un voyage. Ce n'est qu'un pèlerinage. Nous ne sommes 
tous que des étrangers et des pèlerins. Nous ne sommes que des 
compagnons et des voyageurs, vivant sous le regard de Dieu, et nous 
poursuivons notre chemin pour le rencontrer et comparaître devant lui en 
jugement.   

Pour terminer je voudrais souligner l’attitude de Salomon qui a pris 
conscience de sa propre faiblesse, confronté à la tâche. « Qui suis-je ? » 
dit-il. « Je ne suis qu'un enfant, et je ne sais ni comment aller ni comment 
entrer. »  

L’homme qui se tourne vers Dieu et lui demande cette sagesse est celui 

a way of life. And the world around us calls to us: “Come with us, do 
as we do!” 

And on the other side, the call of the Lord. And here we are, seeking 
to know what is right. How to discern good from evil? How to fight 
against the world, the flesh, and sin? How to stop doing what destroys 
and shames me? How to say no to evil? How to master what, within 
me, clings to it, confronts it, and desires it? How to face it? Isn't this 
part of the task? All the riches of the world are useless in this struggle. 

Wisdom is needed to live in this world in a just, healthy, upright, moral, 
and pure way. But Wisdom, and I'm sorry to say this, also applies to 
dying. And if reflecting on life is the very essence of wisdom, then 
reflecting on death is just as essential. 

For the Bible, we will meet God again. How will we present ourselves 
before Him? How will we achieve this? What will we do with our past? 
What will we say about our life on earth? What will we say when God 
asks us: "I gave you a soul. What have you done with it? Is it pure? 
Are you in communion with me? Do you know me? How have you 
lived? What good have you done? What evil have you avoided?" A 
colossal task. 

Life is but a journey. It is but a pilgrimage. We are all but strangers 
and pilgrims. We are merely companions and travelers, living under 
God's gaze, and we continue on our journey to meet Him and appear 
before Him in judgment. 

In closing, I would like to emphasize Solomon's attitude, who became 
aware of his own weakness when faced with the task. "Who am I?" he 
said. "I am only a child, and I do not know how to go or how to enter." 

The person who turns to God and asks Him for this wisdom is the one 
who becomes aware of their total and absolute powerlessness. They 
find themselves face to face with the task and the demand that God 
places upon them. 
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qui prend conscience de son impuissance totale et absolue. Il se retrouve 
face à face avec la tâche et l'exigence que Dieu lui impose.   

Qu'arrive-t-il à celui qui choisit la sagesse ? Il a reçu exactement ce qu'il 
demandait.   

Si vous vous considérez comme un pécheur désespéré, impuissant 
et indigne aux yeux de Dieu, et que vous vous êtes tourné vers lui en lui 
demandant la sagesse qui vous manque et dont vous avez besoin pour 
savoir comment agir, il vous l'accordera. Allez à Dieu et dites-lui Seigneur 
toi seul peux me sauver, et toi seul me sauveras. Et la réponse arrive 
aussitôt que tu l'as demandée : je t'ai sauvé.  

Je t'ai aimé d'un amour éternel. J'ai envoyé mon Fils mourir pour toi. Je l'ai 
fait sagesse pour toi.  

Car, et voilà un point essentiel, la Sagesse que nous demandons, c’est 
Jésus, c’est le Christ.  

6. La Sagesse de Dieu, c’est le Christ  

Vous souvenez-vous de ce que dit l'apôtre Paul  dans la 1ère épître 
aux Corinthiens 1:30-31 « Or, c'est par lui que vous êtes en Jésus-Christ, 
lequel, de par Dieu, a été fait pour nous sagesse, justice et sanctification et 
rédemption ». Et encore dans la même épître 2 :6-7  

« Cependant, c'est une sagesse que nous prêchons parmi les parfaits, 
sagesse qui n'est pas de ce siècle, ni des chefs de ce siècle, qui vont être 
anéantis; 7nous prêchons la sagesse de Dieu, mystérieuse et cachée, que 
Dieu, avant les siècles, avait destinée pour notre gloire, 8sagesse qu'aucun 
des chefs de ce siècle n'a connue, car, s'ils l'eussent connue, ils n'auraient 
pas crucifié le Seigneur de gloire.… »  

Oui nous pouvons demander de recevoir la Sagesse, parce que Dieu l’a 
déjà donné pour le Monde, il l’a envoyé dans le monde pour que par elle 
nous soyons capables de faire Sa volonté.  

What happens to the one who chooses wisdom? They received 
exactly what they asked for. 

If you consider yourself a hopeless, powerless, and unworthy sinner in 
God's eyes, and you have turned to Him asking for the wisdom you 
lack and need to know how to act, He will grant it to you. Go to God 
and say to Him, "Lord, you alone can save me, and you alone will 
save me." And the answer comes as soon as you ask: "I have saved 
you. I have loved you with an everlasting love. I sent my Son to die for 
you. I made him wisdom for you." 

For, and this is a crucial point, the Wisdom we ask for is Jesus, it is 
Christ. 

6. The Wisdom of God is Christ 

Do you remember what the Apostle Paul says in 1 Corinthians 1:30-
31: “30 It is because of him that you are in Christ Jesus, who has 

become for us wisdom from God—that is, our righteousness, 
holiness and redemption. 31 Therefore, as it is written: “Let the one 

who boasts boast in the Lord.” .” And again in the same epistle 2:6-8: 

“6 We do, however, speak a message of wisdom among the 

mature, but not the wisdom of this age or of the rulers of this age, who 
are coming to nothing. 7 No, we declare God’s wisdom, a mystery that 

has been hidden and that God destined for our glory before time 
began. 8 None of the rulers of this age understood it, for if they had, 

they would not have crucified the Lord of glory. » 

Yes, we can ask to receive Wisdom, because God has already given it 
to the world; He sent it into the world so that through it we might be 
able to do His will. 

How can we stand before God? What should we do with our past 
sins? God answers us: righteousness is in Christ. He bore your sins, 
He bore your guilt. He suffered the punishment. God has forgiven your 

https://saintebible.com/1_corinthians/2-7.htm
https://saintebible.com/1_corinthians/2-8.htm
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Comment pouvons nous nous tenir devant Dieu ? Que faire de nos péchés 
passés ? Dieu nous répond : la justice est en Christ. Il a porté tes péchés., 
il a porté ta culpabilité. Il a subi le châtiment. Dieu a effacé tes péchés.  

Comment vivre, comment vaincre le monde et la chair du diable ? La 
sanctification. Le moyen de vaincre le péché. La force et la puissance 
dont nous avons besoin, elle est en Christ et nous parvient par le Saint-
Esprit.  

Mais nous savons que Dieu est si miséricordieux qu'il ne s'arrête pas là et 
donne davantage. L'avez-vous remarqué dans le texte ? En plus de la 
Sagesse demandé, Dieu accorde l’abondance de ces biens. Une longue et 
bonne vie, la richesse, la paix…  

Certes pas à la manière du monde mais à Sa manière à Lui.  

La longévité : le psalmiste le proclame : « un jour dans tes parvis vaux plus 
que mille ailleurs »  

La richesse : Le Seigneur nous accorde un trésor immense la vie 
abondante qui viens de lui et pour l’éternité. Et Paul nous dis « J'ai tout, je 
suis dans l'abondance. »  

La Paix : « Je vous donne Ma paix » dis le Seigneur. Pas une paix à la 
manière des hommes mais la vraie paix réconciliée avec le Père.  

Oui aspirons à la Sagesse, demandons-la, recevons la, acceptons la en et 
par Jésus Christ et le reste tout le reste nous sera donné en plus avec 
abondance et générosité.  

En Son Fils, le Seigneur Jésus-Christ, qu'Il a fait être Sa sagesse, et qui 
deviendra votre sagesse, votre justice, votre sanctification et votre 
rédemption.  

Amen.  

sins. 

How do we live, how do we overcome the world and the flesh of the 
devil? Sanctification. The way to overcome sin. The strength and 
power we need is in Christ and comes to us through the Holy Spirit. 

But we know that God is so merciful that He doesn't stop there and 
gives even more. Did you notice this in the text? In addition to the 
Wisdom requested, God grants an abundance of these blessings: a 
long and good life, wealth, peace… 

Certainly not in the way the world does, but in His own way. 

Longevity: the psalmist proclaims: “One day in your courts is worth 
more than a thousand elsewhere.” 

Wealth: The Lord grants us an immense treasure: abundant life that 
comes from Him and lasts for eternity. And Paul tells us, “I have 
everything; I am full.” 

Peace: “I give you my peace,” says the Lord. Not a peace like that of 
men, but true peace, reconciled with the Father. 

Yes, let us aspire to Wisdom, let us ask for it, receive it, accept it in 
and through Jesus Christ, and all the rest will be given to us in 
abundance and generosity. 

In His Son, the Lord Jesus Christ, whom He made to be His wisdom, 
and who will become your wisdom, your righteousness, your 
sanctification, and your redemption. 

Amen 

 


